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"IF YOUR NAME HAS AN Ä, YOU CAN SPELL IT AS AE. TOLL, UND 

AYŞE ODER MIRAÇ MÜSSEN IHRE NAMEN NICHT SCHREIBEN?1" –  

RAISING LINGUISTIC AWARENESS THROUGH TOP-DOWN POLICIES. 
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Empirical data and normative discourse in pedagogy argue against the monolingual approach at 

schools and request to adjust the educational system to the global multilingual reality (Cummins, 

2010; Gogolin & Neumann, 2009). While strong arguments from various research perspectives 

emphasize the importance of linguistic diversity in education (Creese & Blackledge, 2010; Oomen-

Welke, 2013), it still lacks regular implementation in practice. The current state of international 

research reveals prevailing monolingual minds at schools (Pulinx & VanAvermaet, 2015; Schalley, 

Eisenchlas & Guillemin, 2015) and calls for political guidelines that would make dealing with 

linguistic diversity compulsory for all teachers (Fürstenau, 2016). 

The suggested paper focuses on a political intervention in North Rhine-Westphalia – the introduction 

of the course “German for students with immigrant background” in regular teacher training since 

2014. The paper will first focus on the role of migration-induced multilingualism in the curricular 

content and competences. The main part will present a qualitative study on perception of linguistic 

diversity in perspective of pre-service teachers. The corpus consisted of 50 semi-structured interviews 

with students from different disciplines after the completed training. The transcribed interviews were 

analyzed by three independent researchers using ELAN and following content analysis (Mayring, 

2010) and construction of arguments (Pavlenko, 2007). Basing on Bourdieu’s theory of linguistic 

market (Bourdieu, 1990) particular attention was paid to the participants’ perception of linguistic 

diversity as capital and its role at school.  

The findings first reveal high heterogeneity in teacher training with prevailing monolingual sense. 

However, the results also illustrate that changes are possible and allow deep insights into the 

transformation process: a profound professionalization implemented in regular teacher training that 

allows to try new multilingual approaches, and political measures that would make the topic 

compulsory for all pre-service teachers, constitute the key elements. The study relates to a specific 

national context. The findings are yet crucial in the light of current migration influx, as they contribute 

to a reflected understanding of linguistic diversity management. 

                                           
1 Great, and Ayşe or Miraç don’t need to write their names? 
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